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UNITED
NATIONS

Case No.: MICT-13-38-1

International Residual Mechanism

for Criminal Tribunals Date: 22 May 2020

Original:  English

THE PRESIDENT OF THE MECHANISM

Before: Judge Carmel Agius, President
Registrar: Mr. Olufemi Elias
Order of: 22 May 2020
PROSECUTOR
V.
FELICIEN KABUGA
PUBLIC

ORDER ASSIGNING A MOTION TO THE DUTY JUDGE FOR THE
ARUSHA BRANCH

The Office of the Prosecutor:

Mr. Serge Brammertz

Mr. Félicien Kabuga




MICT-13-38-1
I, CARMEL AGIUS, President of the International Residual Mechanism for Criminal Tribunals

(“President” and “Mechanism”, respectively);

RECALLING the “Warrant of Arrest and Order for Transfer Addressed to All States” issued by
Judge Vagn Joensen on 29 April 2013 with respect to Mr. Félicien Kabuga (“Kabuga”);'

RECALLING that Kabuga was arrested in the French Republic on 16 May 2020;

NOTING the “Urgent Motion for Amendment of Order for Transfer” filed by the Prosecutor of the
Mechanism on 20 May 2020 (“Motion™);

RECALLING Article 12(2) of the Statute of the Mechanism;

CONSIDERING that Judge William H. Sekule has been appointed as duty Judge for the Arusha
branch of the Mechanism for the month of May 2020;

PURSUANT to Rules 23(A) and 28 of the Rules of Procedure and Evidence of the Mechanism;

HEREBY ASSIGN the Motion to Judge William H. Sekule.

Done in English and French, the English version being authoritative.

e N

Done this 22nd day of May 2020,

At The Hague, Judge Carmel Agius
The Netherlands. President
[Seal of the Mechanism]

' The Prosecutor v. Félicien Kabuga, Case No. MICT-13-38, Warrant of Arrest and Order for Transfer Addressed to

All States, 29 April 2013.
2 Case No. MICT-12-01, Order Assigning a Duty Judge for the Arusha Branch for March 2020 through June 2020,

14 February 2020, pp. 1-2.
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